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-Problema 1

Ausencia de modelos de comunicación
a nivel nacional y rural

Hace algunos meses, el gobierno federal canceló un anteproyecto
sobre el derecho de información, que, como adición al Artículo I
Constitucional, la misma Presidencia de la República había enco-
mendado a su Coordinación General de Comunicación Social.

En dicho anteproyecto -que se inició el 10. de enero de 1981,
y concluyó siete meses después- intervinieron aproximadamente
40 expertos en comunicación, siendo considerado como el primer
intento serio y articu lado de reglamentar en todas sus formas la I
comunicación en México. f

Una de estas modalidades es la comunicación de masas, la más
efectiva actualmente por el auditorio y la distancia que cubre, así I
como por su potencia de penetración.

Lamentablemente, en México el uso de los medios de masas
está controlado por fuertes oligopolios privéjdos, que concentran
el poder, la riqueza, la información y la cultura; además de que
tienen ingerencia en otros sectores importantes de la econom ía
nacional. Tales grupos, lejos de cumplir con la función social que
correspondería a esos medios, anteponen intereses netamente co-
merciales. En estas circunstancias, el acceso a los medios y la par-
ticipación de la población es prácticamente imposible. Así, en
México los medios de masas se caracterizan por ser alienantes y
antipopulares.

Al suspenderse el anteproyecto postergó una vez más la oportu-
nidad de legislar sobre tan importante ramo; así, se reestructuró I
la Coordinación de Comunicación como lo que inicialmente era: I
una oficina de relaciones públicas de la Presidencia, con la función
de "mantener informada a la opinión pública sobre las diversas ac-
tividades que realiza el presidente".
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Propuesta 3

Conformar grupos interdisciplinarios que promuevan
el desarrollo de las comunidades, concibiendo la comunicación
rural como un elemento más

Partiendo de la consideración de que la comunicación social busca
afirmar la cooperación recíproca entre sectores, grupos y personas
cuyos intereses, experiencia y formación son distintos, puede en-
tenderse que en la problemática del campo participen diversos
sectores, siempre y cuando coincidan en un objetivo común: el
desarrollo y bienestar de las familias campesinas.

El agente de cambio* -extensionista, difusor, comunicador o
promotor rural- no debe trabajar aislado; debe relacionarse con
aquellas personas que realicen trabajos afines al suyo, para que if
conjuntamente y, con base en resultados objetivos, contribuyan a
transformar la realidad social del productor agrícola.

En los trabajos de desarrollo rural deben intervenir grupos in-
terdisciplinarios formados por agrónomos, economistas, sociólo-
gos, administradores, antropólogos, pedagogos y comunicado res
o difusores; todos ellos con experiencia en los problemas del
campo.

Así por ejemplo, es evidente que las innovaciones que proponen
los agrónomos pueden incrementar la producción y productividad
agrícolas. Sin embargo, se requiere que sus investigaciones se justi-
fiquen objetivamente en función de las necesidades e intereses
económicos y sociales de los grupos y del País en general.

Es decir, que sus recomendaciones para obtener nuevas plantas
con alto potencial de rendimiento, con resistencia a plagas, enfer-
medades y sequ ías, y adaptadas a determinadas zonas, sólo tienen
sentido si los economistas agrícolas determinan la importancia
económica que tiene la tecnología sugerida (relación beneficio/cos-
to de la producción por hectárea, el valor de la producción por
unidad de superficie, el comportamiento del mercado, etc.).
Además tales recomendaciones deben estar apoyadas por el trabajo
del sociólogo, respecto a la relevancia social de la innovación agrí-
cola (número de familias que dependen o laboran en el cu Itivo,
consumo que se tiene en la alimentación humana, etc.). En esta
forma, la labor del agrónomo se complementa con los trabajos
desarrollados por los expertos en economía y sociología rural,
para justificar efectivamente la validez de sus afirmaciones en re-
lación con la problemática de cada cu Itivo.

Por su parte, los expertos en administración deben diseñar es-
trategias idóneas, a fin de organizar a los agricultores y administrar
sus unidades de producción, conforme a los programas oficiales
establecidos.

A esto, hay que agregar la función que cumple el antropólogo
en el medio rural. Esta es muy importante, ya que toda tecnología
debe corresponder a los valores, actitudes, experiencias y expecta- * Fue en los estudios iniciales de difusión
tivas de los habitantes del campo. En este sistema de valores el rural realizados en América Latina, don-

, " deoriginalmentese usóla palabra "agen-
desarrollo humano esta antes que el simple afan de lucro y pro- te de cambio" para designar a las perso-

greso tecnológico. nas que promueven el desarrollo rural.
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ente pasivo y receptivo, al que es difícil enseñar. El agente de
cambio muestra una evidente desconfianza en la capacidad de los
habitantes del campo, por no desprenderse de su mentalidad tec-
nócrata y bu rocrática.

Otras veces, el difusor rural depende de una dirección exclusi-
vamente institucional y sus acciones se enfocan únicamente al
desarrollo de actividades mecánicas o de rutina: asistencia técnica,
orientación sobre créditos, aplicación de insumos, organización de
los productores, etc. Dichas tareas cuentan con un valor intrínse-
co, per se, pero aisladamente no son significativas dado que no
profundizan en la problemática de las familias campesinas.

En suma, la inexperiencia de los difuso res rurales origina un
consecuente desconocimiento de las estrategias metodológicas,
técnicas y procedimientos que pueden coadyuvar al desarrollo de
la comunicación en el medio rural. El no saber diferenciar los me-
dios y formas de comunicación existentes, en función de la natura-
leza de su auditorio y de la región geográfica donde se encuentran,
impide un uso correcto de las múltiples modalidades de comunica-
ción que potencialmente pueden usarse en las diversas zonas de
México.

Propuesta 4

Promover el intercambio de experiencia V la capacitación
de los difusores rurales para el uso eficiente de los medios

Un planteamiento de las posibilidades de comunicación en el área
rural, debe considerar las características y modalidades (oral, es-
crita, auditiva, audiovisual) así como los medios reales y potencia-
les más adecuados (electrónicos, impresos de masas, grupales, in-
terpersonales), según el tipo de destinatario y el área geográfica de
que se trate. También se debe considerar su factibilidad de uso
por parte de los organismos y técnicos que fomentan el desarrollo
del agro.

En México, los medios de masas se orientan principalmente a
las áreas urbanas debido a su carácter comercial. Sin embargo,
también pueden usarse para impu Isar de las zonas ru rales el de-
sarrollo. De acuerdo con estudios realizados por investigadores
funcionalistas en América Latina, estos medios pueden coadyuvar
al bienestar de los campesinos. Tales invertigaciones plantean que
la comunicación de masas, puede conjugarse con el uso de medios
interpersonales y grupales, que son los que hasta la fecha han te-
nido más relevancia por parte de los programas oficiales y privados
que buscan el progreso del campo (Figura 4),

Es necesario, por tanto, capacitar a los comunicadores rurales
sobre las técnicas e instrumentos que puedan auxiliarlos para me-
jorar su quehacer en el sector rural. Esta capacitación formaría
parte de los planes y programas nacionales de comunicación rural.
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Problema 5

Centralismo de los programas de comunicación rural
y concentración de la infraestructura comunicativa

Los medios de comunicación colectiva tienen un uso limitado en
las zonas rurales de México. Las áreas más favorecidas con el de-
sarrollo de la comunicación social han sido las urbanas, especial-
mente las que albergan grandes núcleos de población, por concen-
trar los recursos tecnológicos, las obras de infraestructura y los
beneficios sociales hasta ahora alcanzados.

Esta situación ha originado que los proyectos y programas, di-
señados tanto para la ciudad como para el agro presentan muchas
veces enfoques citadinos que no corresponden a la realidad campe-
sina. Debe entenderse que cada región geográfica del País, dada
sus características heterogéneas -económicas, sociales, físicas, am-
bientales, poi íticas, etc.- presenta problemas diferentes, lo que in-
valida la elaboración de programas en serie, y uniformes para todas
las zonas del Pa ís.

Propuesta 5

Promover programas de investigación en comunicación rural,
que partan de la realidad campesina .
y de los problemas regionales específicos

La investigación en comunicación rural debe partir de la realidad
en que viven las familias rurales, de sus necesidades y sus intereses.

Los problemas deberán ser definidos por localidades o zonas
geográficas, como base inicial de las investigaciones. Esto significa
que habrá una interacción entre los promotores del cambio y los
pobladores del medio rural.

Una vez identificados los problemas por los diferentes organis-
mos y servicios, podrá determinarse el marco de referencia para
cada tipo específico de problema, por zona, para luego conformar
los marcos de referencia a nivel estatal y posteriormente por zona
macro-ecológica (trópico seco, trópico húmedo, zonas de tempo-
ral, etc.). En este estudio es de gran importancia la participación ,
de representantes de las organizaciones campesinas.

Con la información así obtenida se pueden diseñar planes y pro- c",...,"-, _c. ~c.~ "..-

gramas nacionales, estrategias y metodolog ías, los recu rsos adecua-
dos, costo aproximado de los materiales y los equipos físicos y hu-
manos requeridos para tratar de solucionar los problemas de acuer-
do con las prioridades establecidas. ,,'

Las posibles soluciones y estrategias para afrontar la problemá- :
tica del campo deben ser planteadas a los propios campesinos, para ¡
verificar si éstas corresponden a sus intereses y expectativas. En es- , '"-- '

ta forma se establecería una comunicación continua y bilateral en-
tre los productos y los organismos involucrados en el desarrollo
rural (Figura 5).
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Conclusiones

1. Es necesario propugnar por el establecimiento de un mode-
lo de comunicación nacional acorde con las prioridades,
necesidades e intereses del País. y de ese modelo inferir uno
con validez para el contexto rural; en él se deben planifi-
car, organizar y coordinar los programas y acitividades de
comunicación para este sector.

2. Las dependencias que realizan actividades comunicativas
en las zonas rurales, deben organizarse conjuntamente a
través de una Coordinación General y un Plan Nacional de
Comunicación Rural; con ello se evitará la repetición de fun-
ciones y el desperdicio de recursos. El Plan Nacional
de Comunicación Rural debe considerar objetivos yestrate-
gias concretas y precisas, con base en los planes por sector
que elaboren las instituciones oficiales y privadas que pro-
mueven el desarrollo rural.

3. En los programas de investigación en comunicación rural
deben participar grupos interdisciplinarios formados por
profesionales con experiencia en el medio ru ral: agróno-
mos, sociólogos, economistas, comunicadores, administra-
dores, antropólogos, educadores, etc., interesados en en-
contrar solución integral a los problemas del campo. El
comunicador rural que trabaja aislado poco podrá hacer
sin el apoyo de programas de tipo educativo y cultural, así
como de recursos económicos y técnicos.

4. Se requiere, asimismo, que los comunicadores rurales co-
nozcan los medios que tienen a su disposición: funciona-
miento y estructura de los instrumentos de comunicación;
diferenciación entre los medios reales y potenciales para
determinados destinatarios; así como su posibilidad de uso
en las diferentes zonas geográficas.

5. Los programas de investigación en comunicación rural de-
ben conformarse a partir de la realidad de los habitantes
del campo, para que sean acordes con sus intereses y nece-
sidades reales. Deben identificar los problemas desde su
origen, y buscar las estrategias más adecuadas para su so-
lución.

6. Los campesinos requieren de más y mejor atención por
parte de quienes elaboran los mensajes difundidos a través
de los medios de comunicación. Es importante que éstos
participen en los procesos de cambio social; pero aunado a
esto se requiere de una distribución más justa del ingreso,
un aprovechamiento más equitativo de los recursos, una
menor dependencia externa (económica y tecnológica); en
fin, de la solución a los apremiantes problemas que aquejan
al agro y, en general, a toda la sociedad mexicana.
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